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议程项目

非洲和平与安全

秘书长关于萨赫勒地区局势的报告（S/2013/354）
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我通过双边会议，并在有关萨赫勒问题的多边

论坛上，与该地区各国领导人以及国际社会的关键

对话方进行了大量磋商。在我对该地区的多次访问

中，我会晤了民间社会代表和传统部族、宗教及妇

女领袖。就联合国系统内部的协调而言，我与秘书

长特别代表兼西非办事处主任赛义德•吉尼特先生、

秘书长科特迪瓦问题特别代表阿尔贝特·赫拉德·

肯德尔斯先生以及前任和现任区域人道主义协调员

戴维•格雷斯利先生和RobertPiper先生密切协调。

本报告的附件强调了联合国系统内部的分工。在更

广泛的概念范围内，我感到，在作长期规划时，有

必要从一开始就采取紧急行动。之所以需要这种紧

迫性，不仅是因为局势严重，也是为了利用全球对

萨赫勒的支持，因为这种支持不会永远存在。我担

心，世界各地都存在问题，如果我们不立即行动，

萨赫勒问题将被置于次要地位。国际社会对萨赫勒

地区恐怖主义的蔓延都感到关切，因而，我有机会

争取对该地区各国人民的短期和长期支持。当然，

这一切都是马里危机引起的。

各方显然都认为，如果不及时应对整个萨赫勒

地区面临的各项挑战，萨赫勒其他地方就会步马里

的后尘。尽管法国的及时干预维护了该国的领土完

整，防止极端分子和恐怖分子控制马里，但是，在

取得这一成就之后，现在必须进行有公信力和包容

各方的政治对话，解决该国所有社区的真正问题。

我在通报的一开始就提到马里，这有两个原

因。第一，马里的成败将影响到整个萨赫勒，第

二，尽管必须注重并重视马里，但不应当牺牲区域

其他地方的利益。换言之，当我们说起马里，请千

万不要忘记萨赫勒。

这项战略的重点是需求最大的五个主要萨赫

勒国家。我考虑的是马里、布基那法索、毛里塔尼

亚、尼日尔和乍得。至于该战略的执行，需要以创

新的方法清楚地向萨赫勒各国人民表明，我们不

再“照常办事”。在这方面，我坚信，我们应当着

眼于萨赫勒的和平与安全。

下午3时05分开会。

通过议程

议程通过。

非洲和平与安全

秘 书 长 关 于 萨 赫 勒 地 区 局 势 的 报 告

（S/2013/354）

主席（以英语发言）：根据安理会暂行议事规

则第39条，我邀请秘书长萨赫勒问题特使罗马诺·

普罗迪先生阁下参加本次会议。

安全理事会现在开始审议其议程上的项目。

我请普罗迪先生发言。

普罗迪先生（以英语发言）：我非常感谢有机

会第二次对安全理事会作通报并介绍秘书长关于萨

赫勒地区的报告（S/2013/354）。去年10月，我被

任命为特使，这是由于认识到，有必要把萨赫勒作

为一个地区来加以重视，并且重视因而也是为了一

个地区而制订的战略，以便帮助该地区人民和各国

政府在短期和长期维持和平、安全与发展。

正如我上一次在2012年12月对安理会作通报（

见S/PV.6882）时提到的那样，萨赫勒地区各国人民

面临巨大挑战，只有一项超越目前努力的战略，才

能使该地区各国政府克服这些挑战。继续在萨赫勒

地区作出努力仍然至关重要，加强协调这些努力也

至关重要。但是，坦率地说，我必须指出，一项仅

仅加强协调当前努力的战略还不够。必须有一个更

广泛的构想，因此，我构想了一项“4r4”战略，其

基础是秘书长建议的四大支柱，即治理、安全、人

道主义需求以及发展。我在接受任命时阐述了这一

构想，同时提出了该地区各国政府、国际社会、萨

赫勒人民以及最终在联合国系统内部开展合作的领

域。我认为，这项“4r4”战略应当成为我们集体应

对该地区挑战的基础，因此，我们大家都必须参与

其中。
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够灵活的机制，通过直接达到其选择的目标，接受

任何形式的现金或实物援助。这样，我们就能够迅

速采取行动，更重要的是可以降低业务费用，所以

大多数援助资金可被用于萨赫勒地区。根据这些标

准，我建议设立一个萨赫勒行动基金，作为满足萨

赫勒所需必要资金的一个平台，这一需求将通过区

域发展项目来确定。

正如我所说，捐助方将自由选择援助类别，萨

赫勒各国人民将知道援助的来源。在这方面，我已

开始同非洲开发银行协商。我已经同世界银行的代

表会晤，明天我将会见世界银行行长，探讨两个银

行在其他国际金融机构的支持下公共管理基金的可

能性，这些机构包括伊斯兰开发银行、欧洲投资银

行和其他机构——它们每个机构都表示有兴趣参加

这项工作。与此同时，还需要一个协调机制来监测

进展情况，并确保不会因为重复努力而浪费资源。

这是一个创新的进程。萨赫勒大学在联合国的

支助下提出了发展建议。这项建议在获得萨赫勒各

国政府的批准之后，将成为发展计划。其中涉及的

主要部门将是水和农业、新能源、分散的太阳能、

交通基础设施以及医院和学校等基础设施。

将由一些国际发展机构建立并管理一个行动基

金平台，并由世界银行和非洲开发银行进行协调；

为了监督这个进程，将在联合国、银行和捐助方之

间设立一个协调机制。

我也谨澄清，除调动这些资源之外，还需要

对联合国目前在该区域的人道主义发展活动提供援

助。我呼吁捐助界继续协助这个关键项目。

最后，考虑到必须通过加强萨赫勒各国人民

和政府的能力来确保长期可持续性，我建议设立一

个萨赫勒发展研究所，因为人民必须共同作出努

力，他们从未这样做过。他们在巴黎或其他地方工

作过，但从未一道工作。这个研究所将由萨赫勒行

动基金提供资金。研究所将设在该区域。它将是一

个份量很轻的行政和管理机构，并将充当一个培训

设施，以造就关于萨赫勒所面临问题的地方专家。

现在让我进一步阐明这一点。关于该地区的人

道主义需求，我认为，目前在该地区作出的人道主

义努力是成功的——我确实从未见过如此出色的努

力——并且得到了区域协调员的妥善协调。我两次

会见该地区的驻地协调员，听取他们的意见，并向

他们表明，我随时准备以各种方式提供帮助，只要

他们认为这种方式能够加强他们的努力或是消除他

们面临的任何障碍。

萨赫勒毫无疑问面临众多治理和安全方面的挑

战。我仔细审视了局势、各种行为体以及他们面临

或造成的挑战。综上所述，我强烈认为，发展支柱

将为改善和平与安全提供最佳机会，因为发展将加

强萨赫勒人自己照管好萨赫勒的能力。有必要同区

域各国政府密切合作，制定具有短期影响力的区域

发展具体优先事项，同时为可持续的长期发展奠定

基础。当然，此后必须建立一个能够监督进展情况

的创新协调机制来调动必要的资源。

我们知道，在上述各方面取得成功有赖于善治

取得进展——我相信将会做到这一点。在这方面，

加大力度开展合作以及致力于促进善治与安全，将

会推动发展范围的扩大。

我认为，我在执行阶段开始之前向安理会作通

报，是非常合适的。按照增强萨赫勒人的能力以确

定其问题解决方法的原则，6月16日举行了2012年

3月首次研讨会的后续会议，即第二次研讨会。这

次会议同样由区域专家和从事萨赫勒问题的学者参

加。

我们正在把研讨会的各项建议制定为具体、特

定、速效的区域项目，以便为该区域的长期结构改

革奠定基础。一旦完成并同联合国相关行为体——

包括联合国开发计划署——协商之后，我们准备把

项目提交区域各国政府进行讨论、批准并承诺参与

执行自下而上的战略，以期取得具体成果。

下一个关键阶段将是为项目调动资源。任何

人都可以选择为此作出贡献的方式。因此，将需要

以更加创新的方法来调动资源。这就需要有一个足
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我们将请求捐助界作为实物援助，推荐具体问题专

家，以组成研究所的教研职工队伍和实体。

最后，我要重申两条信息。第一，我们不能忘

记萨赫勒，否则，我们就将面临更多马里那样的局

势。第二，我呼吁国际社会如慷慨援助马里那样慷

慨援助萨赫勒。

主席（以英语发言）：我感谢普罗迪先生的通

报。

我现在请安理会成员进行非正式磋商，继续讨

论这一问题。

下午3时20分散会。


